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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT:

1.	 Marche/Arrêt
2.	 Minuterie
3.	 Volume
4.	 Indicateur de la minuterie
5.	 Lumière blanche chaude

6.	 Entraînement à la méditation et à la respiration
7.	 Lumière d’ambiance
8.	 Options sonores
9.	 Connexion Bluetooth®
10.	 Port de charge USB (5V 1A)

FONCTIONS DES TOUCHES:

Marche/Arrêt (1): Appuyez longuement pour 
mettre l’appareil en marche.
Sons de la nature (8): 14 sons de la nature. 
Appuyez sur cette touche pour diffuser un son de 
la nature. Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour passer au son de nature suivant. Appuyez 
longuement sur cette touche pour désactiver le son.
Méditation (8): 7 sons agréables pour la méditation. 
Appuyez sur cette touche pour écouter le son de 
méditation. Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour passer au son de méditation suivant. Appuyez 
longuement sur cette touche pour désactiver le son.
Bébé (8): 7 sons pour calmer bébé. Appuyez 
sur cette touche pour écouter le son pour bébé 
Appuyez à nouveau sur cette touche pour passer au 
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son pour bébé suivant. Appuyez longuement sur 
cette touche pour désactiver le son.
Pour plus d’informations, veuillez consulter le 
guide de méditation ci-joint. 
Minuterie Auto-Off (2): Appuyer une fois pour 
régler la minuterie sur 30 minutes. Appuyez à 
nouveau sur cette touche pour régler la minuterie 
sur 60 minutes. Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour régler la minuterie sur 90 minutes. Appuyez 
à nouveau sur cette touche pour désactiver la 
minuterie. Les DEL s’allument en conséquence. 
Lumière blanche chaude (5): 5 niveaux de 
luminosité réglables. Appuyez sur la touche pour 
allumer la lumière blanche chaude. Continuez à 
appuyer sur la touche pour augmenter la luminosité. 
Appuyez longuement pour éteindre la lumière.
Lumière d’ambiance à 7 couleurs (7): Appuyez sur la 
touche pour allumer la lumière d’ambiance. Continuez 
à appuyer sur la touche pour changer de couleur. 
Appuyez longuement pour éteindre la lumière.

MODE D’EMPLOI:

1.	 Appuyez sur la touche marche/arrêt pour 
mettre le haut-parleur en marche.

2.	 Appuyez sur la touche Bluetooth® pour 
activer le mode d’appairage Bluetooth® (vous 

entendrez un signal sonore indiquant que 
l’appareil est prêt à être apparié).

3.	 Allez dans les paramètres Bluetooth® 
de votre appareil mobile et sélectionnez 
SoundSleep Aura.

4.	 Une fois la connexion établie, vous entendrez 
un autre signal sonore.

CHARGER LA BATTERIE:

1.	 Branchez le câble de charge USB de type C 
dans le port USB.

2.	 Le voyant d’alimentation s’allume pendant 
la charge.

3.	 Lorsque la charge est terminée, le voyant de 
charge disparaît. La charge complète peut 
prendre jusqu’à 4 heures.

ENTRETIEN:

Nettoyage
Essuyez la poussière avec un chiffon humide. 
N’utilisez JAMAIS de liquides ou de nettoyants 
abrasifs pour le nettoyage.

Rangement
Vous pouvez laisser l’appareil à portée de main ou 
le ranger dans sa boîte dans un endroit frais et sec.



LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 
LES CONSERVER POUR POUVOIR LES CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT.

•	 TOUJOURS débrancher l’appareil de la prise électrique 
immédiatement après utilisation et avant tout nettoyage. 
Pour l’éteindre, positionner tous les boutons de réglage sur 
« OFF », puis débrancher le câble d’alimentation. 

•	 NE JAMAIS laisser un appareil sans surveillance lorsqu’il 
est branché. Débrancher de la prise secteur quand il n’est 
pas utilisé ou avant d’adjoindre ou de retirer des pièces ou 
accessoires. 

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 
et toute personne à capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou inexpérimentée, à la seule condition 
qu’ils soient surveillés ou informés de l’utilisation appropriée 
de l’appareil et soient conscients des risques qu’elle 
implique. Il est interdit de laisser les enfants jouer avec 
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l’appareil. Ne pas laisser des enfants effectuer le nettoyage 
ou l’entretien sans supervision. 

•	 Ne pas poser ou ranger l’appareil dans un endroit où il pourrait 
tomber ou basculer dans une baignoire ou un évier. Ne pas 
placer ni laisser tomber dans l’eau ou dans tout autre liquide.

•	 NE PAS toucher un appareil qui est tombé dans l’eau 
ou tout autre liquide. Couper le secteur et débrancher 
immédiatement. Le maintenir au sec – NE PAS le faire 
fonctionner dans des conditions d’humidité ou de moiteur.

•	 Ne JAMAIS insérer des épingles, des attaches métalliques ou 
des objets dans l’appareil ou dans une ouverture.

•	 Utiliser cet appareil selon le mode d’emploi inclus et 
spécifique à celui-ci. NE PAS utiliser d’accessoires non 
recommandés par HoMedics.

•	 Ne JAMAIS mettre en marche l’appareil en cas de cordon 
ou de connecteur endommagé, en cas de fonctionnement 
incorrect, en cas de chute ou de détérioration ou de chute 
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dans l’eau. Le renvoyer au Service après-vente de HoMedics, 
qui se chargera du diagnostic et de la réparation.

•	 Maintenir le cordon à l’écart des surfaces chauffées.
•	 NE PAS utiliser dans une pièce où des produits aérosols 

(sprays) sont utilisés ou de l’oxygène est administré. 
•	 NE PAS faire fonctionner sous une couverture ou un oreiller. 

Cela pourrait provoquer une surchauffe ou un risque 
d’incendie, d’électrocution ou de dommages corporels.

•	 NE PAS tenir l’appareil par le câble, ni utiliser le câble 
comme manche. 

•	 NE PAS essayer de réparer l’appareil. Aucune pièce ne peut 
être remise en état par l’utilisateur. Toute réparation de cet 
appareil doit être effectuée dans un centre de service agréé 
HoMedics.

•	 Ne jamais bloquer les ouvertures d’aération de l’appareil. 
Maintenir les sorties d’air exemptes de peluches, cheveux, etc.

•	 N’utilisez que les accessoires fournis avec l’appareil.
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•	 La fiche secteur est utilisée comme dispositif de 
déconnexion. L’appareil reste opérationnel tant que la prise 
n’est pas débranchée.

•	 Ce produit est équipé d’une batterie au lithium, interne 
et non remplaçable. Cette batterie ne peut être réparée 
par l’utilisateur. Veuillez la jeter conformément aux 
réglementations locales, régionales, provinciales et 
nationales.

•	 Ne jetez pas la batterie dans des flammes ou dans un four 
chaud, ne la broyez pas mécaniquement et ne la coupez pas, 
car une explosion pourrait se produire.

•	 Ne laissez pas la batterie dans un environnement à 
température extrêmement élevée car une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable pourrait se produire.

•	 N’exposez pas la batterie à une pression atmosphérique 
extrêmement basse car une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable pourrait se produire.
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•	 Rechargez uniquement avec le cordon de charge USB-C 
fourni avec l’appareil. Utilisez un chargeur USB adapté à la 
tension d’entrée et au courant d’entrée minimum.

•	 Suivez toutes les consignes de charge et ne chargez pas 
le bloc-batterie ou l’appareil en dehors de la plage de 
températures spécifiée dans les consignes. Une charge 
incorrecte de l’appareil ou en dehors de la plage spécifiée 
peut endommager la batterie et accroître le risque 
d’incendie. Plage de fonctionnement et de charge de 
l’appareil: 0 °C–40 °C.

•	 Bande de fréquence de fonctionnement: 2402–2480 MHz
•	 Puissance transmise maximale: 1.46 dBm
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Distributed in the UK by
FKA Brands Ltd, Somerhill Business Park, Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK

EU Importer
FKA Brands Ltd, 29 Earlsfort Terrace, Dublin D02AY28, Ireland

Customer Support: support@homedics.co.uk

IB-SS2700WH-1023-01

Scan QR code to download 
our free meditation guide




